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ТЕАТР

Свидетельство дружбы
НАЦИОНАЛЬНЫЕ СПЕКТАКЛИ В СВЕРДЛОВСКОМ ТЕАТРЕ

МУЗЫКАЛЬНОЙ КОМЕДИИ

Свердловский государственный
театр музыкальной комедии по-
казал молотовскому зрителю три
национальных спектакля: грузин-
скую музыкальную комедию
В. Долидзе— «Кето и Котэ».
азербайджанскую У. Гаджибеко-
ва «Аршин мал алан» и напи-
санную • В. Александровым по
туркменским мотивам — «Моя Гю-
зель» .

Веселые, искрящие юмором,

мастерски поставленные режиссе-

ром Д. Затонским, спектакли
оставляют хорошее впечатление.

Театр правильно поступил об-
ращаясь к творчеству братских
народов, их прошлому и настоя-

щему. В нашей стране высоко це-

нят и любят произведения, соз-

данные драматургами и компози-
торами братских республик. Тра-
диционные декады искусств про-

ходят с большим успехом. Обра-
щение к произведениям нацио-

нального искусства ярчайшее сви-

детельство нерушимой дружбы
народов. Лучшие произведения

русских драматургов и компо-

зиторов исполняются на сцене

театров братских республик. На
сцене русских театров идут пье-
сы латвийских, истонских, гру-

зинских, азербайджанских, ар-

мянских, узбекских драматургов.

В сталинской дружба народов
неиссякаемый источник произве-
дений искусства, национального

по форме, социалистического по
содержанию.

Надо отдать должное Сверд-
ловскому театру, сумевшему
игрой артистов, исполнением ор-
кестра, художественным оформле-
нием спектаклей, бережно пере-

дать и тонкость юмора, и красоч-

ность языка, и особенности быта.
Музыкальная комедия В. До-

лидзе «Кето и Котэ» впервые

была блестяще показана в Моск-
ве в 1937 году в декаду гру-

зинского искусства. Песня герои-

ни комедии Кето — «Сулико» об-
летела тогда всю страну и стала
народной песней. Насыщенная
юмором, чудесными песнями и

плясками. комедия глубоко на-
родна. Работавшие над русским

текстом лауреат Сталинской пре-

мии Микола Бажан, народный
артист Грузинской ССР А. Цу-
цунава, М. Авах сумели сохра-

нить яркие народные краски. В
основу музыкальной комедии

легла —популярная пьеса извест-
ного грузинского драматурга А.
Цагарели «Ханѵма» , сатирически

высмеявшего быт и нравы гос-
подствующих слоев Грузии конца

прошлого века. і

В музыкальной комедии сати-

ра получила новое, более сильное

звучание. Артисты Свердловского
театра талантливо раскрывают

образы тунеядцев и стяжателей,
рисуют их такими, какими их в

своих шутнах высмеивал народ.

Симпатии зрителей на стороне
бедных, но честных людей,
искренне любящих и борющихся за

свое счастье. Отличная постанов-

ка А. Цуцунавы перенесена Д. За-
тонским на сцену Свердловского
театра. Много в комедию прине-
сено народных песен, запевок,

шуток. Со большим, подлинно ко-

медийным мастерством заслу-
женная артистка РСФСР, лау-
реат Сталинской премии П. Емель-
янова создает запоминающийся
образ хитрой пройдохи. тифлис-
ской старухи — свахи Барбале.
Остроумно, с большой тщатель-

ностью и достоверностью сдела-

ны смотрины невесты.

Комедия «Арщин мал алан» ,

как «Кето и Котэ» была попу-
лярна еще в дореволюционные

годы. В ней зло высмеивались

обычаи и нравы, за которые цеп-

ко держались, как за силу могу-

щую сохранить старое, господст-

вующая верхушка и духовенство.

«Аршин мал алан» можно

встретить не только на азербайд-

жанском языке. Комедию можно
увидеть на узбекской, армянской,,
таджикской, туркменской сценах..

В комедии утверждается чудес-

ное человеческое чувство — чи-
стая, правдивая любовь прису-

щая простым людям. Такая лю-
бовь возникает у Гюльчохры к
простому «аршин-малчи» —разнос-

чику тканей, образ которго при-
нял молодой Аскер, чтобы нару-

шить жестокий обычай, запреща-

ющий юноше и девушке до же-

нитьбы знакомиться и видеть

друг друга.
Народный артист СССР, лау-

реат Сталинской премии, выдаю-

щийся композитор Узеир Гаджи-
беков написал прекрасную музы-

ку и старинная комедия предста-

ла в 'новом, настоящем блеске..
«Аршнн мал алан» нашел в

коллективе Свердловского театра

хороших исполнителей и среди

старых, опытных мастеров и

среди молодежи. У зрителей,
видевших музыкальную комедию,

останутся в памяти Л. Невлер
(Аскер), Н. Датошвили, В. Кра-
совская (Джихан), В. Курочкин
(Вели), В. Е. Евдокимова, О.
Крылова (Асья). Е. Муромская,
Н. Шейнина (Телли), А. Матков-
ский (Султанбек).

«Моя Гюзель» —советская му-

зыкальная комедия. Над ее тек-

стом работали лауреаты Сталин-
ской премии Е, Помещиков, Н.
Рожков, поэт Лебедев-Кумач. Му-
зыку написал Б. Александров.
Главная тема —дружба и любовь
свободных советских людей, не

знающих национального неравен-

ства и ограниченности. В одну из

фронтовых встреч танкист Степан
Донченко полюбил туркменскую

девушку Гюзель Кульмурадову,
приехавшую для передачи танка,

построенного семьей Кульмурадо-
вых. Донской казак-танкист еще

задолго до приезда вошел в боль-
шую семью хлопкороба, которая

знает его по письмам. На свадь-

бу должны вместе с женихом при-

ехать его родители, но Донченко
приехал один. По старым обы-
чаям —как уверяет его соперник-

свадьба без родителей невозможна..

Вместе с Донченко остаются на

свадьбу его спутники, которых

ошибочно принимают за его род-

ственников. Но не только отец не-

весты, но и дед и прадед давно

отказались от нелепого обычая, но

свято оберегают правду и ненави-

дят ложь. После смешных перипе-

тий все улаживается. Комедия
смотрится легко, весело. Остроту
придают яркие, образные туркмен-

ские пословицы, поговорки, сказ-

ки, удачно использованные авто-

рами. Великолепна сцена приезда

раз’ездного ЗАГС’а. Артисты
театра играют в этой комедии с

под’емом. Хороши исполнитель-

ницы роли Гюзель —М. Андреева,
В. Евдокимова, Поленьки —

П. Емельянова, Е. Муромская,
исполнители роли Степана —'
Л. Невлер, Якова-трубоклада —

А. Маренич и М. Днепровский,
Гельды-Мурада — С. Дыбчо и
А. Матковский.

Не все удачно с оформлением
этого спектакля. Художник
Н. Ситников упустил из вида, что
бюрюк и яшмак*)— символы нера-
венства и угнетения женщины,

колхозницы Туркмении давно

убрали из своего обихода, заме-
нив яркими платками,, и считают
бюрюк и яшмак —пережитками

старого.-

Музыкальные комедии «Кето
и Котэ». «Аршин мал алан»,
«Моя Гюзель» свидетельствуют

о разносторонности Свердловского
театра музыкальной комедии, его
больших творческих возможно-
стях.

М. КРУГОВ.
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*) Бюрюк— головной убор, яш-
мак — покрывало, закрывающее

лицо.


